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le é  t  S  f  o r  x a .
e r e d e t i  b e s z é l  y .  * )

Kskiidve lön az eskü , Vmegdiile 
X '  zsarnok; és szabadság is vele.

N . T.

1. o u i 8 : Kin edles W esen zeigest du
Aus grossen Trieben , dir im Buseii ringend
Briclit ein Krdbehen aus von Kdelmuth.
0  welchen etilen Zweikampf hast. du nicht 
Gefochten. SHAKKSPKARK.

I. A z  e r k é  1 y.
Tizenegy óra volt. Milano utszáin lassanként elhunyt a" nap

pali élénk zaj; csak itt ott pislogott még egy mécs az ablakokban; 
itt ott lejtett-el egy Domino az űríiltt utszákon. Ha az ember a’ 
ricciardii palota mellett sétált volna, annak gotli épülete, ’s az 
azon elömlő antik lelség különösen magára vonná a’ figyelmet.

Három erkély nyult-ki aranyzott rácsokkal az ablakok magas 
öblözetéből. A ’ középső különösen igényelhető nem annyira pompája 
mint izletességeért az arra menők figyelmét. Azt egészen az akkori 
kor dús fénye árzá-szét. Minden vizsgáló észrevehető, hogy e‘ lak
ban valami hatalmas Xobili osztja parancsait. Arab szőnyegek ta
karók az alzatot, keleti virágokkal himezvék; a’ vánkosok finom 
zöld bársonból voltak, puli a hókaroknak kinálkozók; a’ rácsozaton na- 
rancs-szinü bárson folyt végig , büszke csókolhatni urnéja ruháit.

Az erkély két ékes kereteién két érdekes arcz tűnik élőnkbe. 
Ezeknek egyike a’ nagy tekintetű ’stiszteletű R i c c i a r d i  T i b e -  
r i o  leánya, R i a n c a  volt. Öltözete egyszerű; világos kék bár
son simult a’ kerekded ’s hattyú-fehér tagokhoz ; sötét fürtök csók- 
dosák az alabastrom váltakat, mellyeket a’játszi lehel ollykor-olly- 
kor a’ halvány rózsa arczokkal enyelgtete. Ezeken valami szende 
bú ömlesztő fátyolét: inig a’ bibor-ajkakon szivvarázsló hangok su- 
hantak-ki, ’s az anda tüzes szemek — úgy látszott — egy táv üli 
tárgyhoz voltak lekötve.

S z e c s ö d i  P ú i  é s  L a t i n a k  R u d o l f n a k  r o k o n k e b l ű l c g
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A’ másik hölgy gyengéden simult Biancához. A hölgynek kön
nyű gördiiletű arany hajai , pirkadó rózsa-arcza, vidor élénk sze
mei , szállni termett ajkai kitűnő ellentétet nyilvánítanak a’ másik 
hölgy komoly kedélyével. Ezen hölgy L ti eh  e s i  I r c n e  vo lt, testi 
is ,  de jobban lelki rokona Bicciardi Biancának.

, ,0  mi szép c’ magános éj édes Ireném!— mond Bianca — mi
dőn a’ nap hevétől ellankadt virágok feltárják kelyhöket; midőn el
némul a* zsibongó zaj, ’s az ember fclkél magányából, és meglesi az 
égnek szem eit, az egyedül őrködni látszó csillagokat, mellyek mint
ha intenék az embereket tetteik átfontolására. A’ háboritlan csend 
úgy látszik , időtenged, hogy a’ zajongó kebel csatáit csillapítsa az 
ember. O hányszor gondolkoztam én édes Irénéin éppen e’ kereve- 
ten, éppen illy pompás éjen azon borzasztó napokról, mellyeket a feke
te alkotmány Milano polgárainak gyászul innepélyzett. O hányszor 
sirtam azon ártatlan elvérezett polgárokért, kiket egy zsarnok ké
nye , törvény, emberjog ellenére feláldozott. Ah Irénéin! te nem 
akarod láttatni tán, mennyire érzed velem Milano sajgó sebeit!“ 

„.Istenem re! c ’ hölgy őrangyal!‘“  —  mond egy fekete Domi
nó , ki a’ hölgyektől észrevétlen az erkély alatt várta az őt elbá- 
jolta-Bianca beszédét.

,Xe hidd édesem —  felelt Irene — hogy én szintén ne érzeném 
a’ sebeket, mellyek kebledet is vérzik: de ki képes G a l e a z z o  
ellen valamit tenni f‘

„Talán találkozni fog Milano hősei köztt, ki jelt ad —  sohaj- 
ta Bianca —  én a’ követőkről nem kétkedem!“

, Adja Isten! de bőszé'J" másról édes Biancám! — suttogó a’ 
vidor szeszélyéi hölgy — mondd - meg nekem inkákb, miért jársz te 
mostanában annyit S. Stephano egyházába 

Bianca egy homlokig pirulattal válaszolt.
,U gy-e , azon magas barna ifjú a’ melletted! oszlopnál, ez azon 

irány, melly téged annyiszor von a" máskor alig látogatott misére?1
Bianca nem hallgató végig a" csintalan suttogásait, könnyűden 

lebbenta’ terembe, ’s egy csinos ében mandolinnal tért vissza.
„Ugyan kérlek hallgass! jer inkább énekeljük azon kedves 

hangzatkánkat.41
Irene nem vonakodott, ’s az „anima dove sei“ édes zenével öm- 

litt-e l a’ két hölgy ajkairól.
Egy az erkély alatti szerelmeshez igen hasonló fekete alak kö- 

„-tlgett m ost, "s Irene észrevette, mint reszket Bianca keze a’ húron, 
midőn a’ két égve epedő sötét szempár összetalálkozik , és szava az 
elhaladóra andalogtában igen rezeg.

Ki volt e z /4 — susogó Irene.
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„Nem tudom — sóhaj tá Bianca, ’s pirulalát elfedendő simult 
Irene vállához, annak derekát átfőzve.

„ 0  a z , ő az —  suttogá mélyen pirulva nem sokára Bianca —  
igen, ő a z , az oszlop melletti ifjú. Igen , neked igazad van Irénéin ! 
ő mindig megjelenik az egyházban, ’s imám köztt is érzem a’ láng- 
pillanatok hatalmát. Igen Irene, ő szeret engem; ezt önérzetem s 
a’ finom női tapintat biztosítja nekem. Es én — szabad-e ezt egy ba- 
rátné hű keblébe átömleszteni —  suttogá szivdobogva a’ hölgy •— 
én is szeretem őt, ’s ki tudja, valljon a’ családi, a’ külső viszonyok 
nem fogják-e kegyetlenül széttapodni a’ szellemileg választhatom 
rózsalánzot, “

Mind ezt hallá a’ fekete domino az erkély alatt a’ nélkül, 
hogy a’ hölgyek gyanították volna, hogy az oszlop melletti férfiú 
fültanúja ezeknek ’s még többeknek.

11. A ’ f e j e d e l e m .
Azon elhíresztelt pompájú termekbe viszlek olvasóm, mellyekben 

Galeazzo Sforza, a’ nagy Francesco érdemeden ' ' ' j a ,  Milano Neró
ja, szétáraszfá pazar fényét. A’ terembe léptet keleti dússágokban 
drága gyöngybojtos szőnyegek zárták-el. Ezek mellett két felől az 
ó görög világ rem ekei, tán még Mumius és Verres idejében rab
lóit pompás szobrok nyúltak - el. Egszin nehéz arabszövet boritá a’ 
falzatot , hol M anctti, Massaccio, Giotto mivei fénylettek pompás 
rimzetektől körülölelve. A ’ lábszőnyegek japani bélyeget hordának. 
A ’ fal körül több ékes keleti divanok, asztalkák ’s más bútorzatok 
nyultak-el; itt ottVelencze ’s Paris leghíresebb gyárai-szülte pam- 
lagok nyujták - el rugalmas hátaikat, mintegy eltemetni vágyók a 
rájok fekvőket.

Az ablakban bibor könyöklőkre támaszkodva egy középtermetű 
férfiú tűnt elő. Öltözete a’ legpazarabb ’s fényesebb vo lt, rubinok 
’s gyémántoktól fénylő, a’ nyugoti ’s olasz Ízlést, keleti pompá
val vegyitő. Vonalmai, — bár valónak rajtok nemes büszkeség bé
lyegei is— sötétek voltak ’s rombolttak a’ szilaj szenvedélytől. A 
könyöklő, Milano fejedelme, M a r i a  G a l e a z z o  S f o r z a .

A ’ teremben még két alak v o lt; egyik egy közép idejű férfiú, 
kinek arczára a’ mosolygó hízelgés, alacson csúszás udvarunk! bé
lyeget nyomtak. A’ férfiú A n a s t a s i o  B e c c a t i ,  a’ fejdelem ti- 
toknoka ’s udvarmestere; másik egy fiatal arab, fekete bárson egy
szerű öltözetben. Ö néma testőre volt a’ fejedelemnek, ’s mivel mit 
sem bcszélhete-ki, beavatott minden titkába. Gyorsan fordult-meg 
Anastasio közeledtekor Sforza; megszoritá annak kezét, ’s egy nyug- 
ágyra veté magát kényelmesen.

„Mi hir Beccati ?“
a
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,\e m  a' legkedvezőbb — sóhajts a’ kegyenez — a’ hölgy ne
gédes ; a" cselédség hű; az atyát— ismeri Galeazío.6

„Ezer aranyat neked; de a’ leányt meg kell hóditnod számom
ra , érted ? én parancsolom !“

Mélyen ’s udvari mosolylyal hajtogató magát Beccati. számít
va magában a" félreteendő aranyokat. —  ,Rajta fogok lenni felsé
ges uram !‘ —  válaszolt végre.

„Hát M a r i á v a l  hogy’ áll a’ dolog? Istenemre! a’ hölgy 
pompásan énekel, és gyönyörű romai orra ’s csókra termett ajkai 
vannak.16

,Ismerheted ’s gondolhatod fejedelmem ! ő színésznő !6 
„Értelek ; — és I g i n i a A 1 d i n i ?“
.Kész minden perczben a’ fejdelmet lakába fogadni !6 
„Minden meghajol hát Galeazzónak — gondolá Sforza — minden 

büszke szerelmére, csak a’ kevély Ricciardi leánya nem. E z , mi 
engem bánt, ’s mi jobban ingerli fellángolt érzelmimet. Egekre! a’ 
hölgy csak most tűnt szembe: de hozzá foghatót még nem láttam. 
Manetti Lucrefiájával merném összehasonlitni; csakhogy élő ’s holt 
köztt nagy a’ különbség. —  Mit csinál H ó n a ?“ — kérdé fenn
hangon a’ fejedelem.

,Kényeket pillanték szemeiben !6 —  válaszolt Anastasio.
„A ’ nő szenved — gondolá Maria — ’s az egekre! egy Galeaz

zo neje nem érdemes erre. Mást kell gondolnom. O könyűs szemek
kel nézi-el kaland imát; mert szeret, egy hölgy lelkesültével sze
ret engem. —  Igaz, hogy, megy a’ munka ?i6 

,Ilol felséged ?‘
„A ’ föld alatt, a’ boltozatban , értetlen !“
,U g y ! — már csak valami busz ölre vannak tő le : de nehéz, 

a’ munka, mert zajtalan ’s vigyázva kell azt folytatni; különben 
is kevés meghitt ember dolgozhatik,6

„Hacsak a’ falak nem, ők ne beszéljenek; értesz Anastasio? 
most távozhatni !16 —  mond a’ fejedelem, ’s az udvarnok mély bó- 
kolatok köztt siete-k i, ’s félre hajtván az ajtó-szőnyeget, hosszú 
sorát tünteté elő az ezüst himzetű selyem öltönyös apródoknak.

Olvasóm kivehette, hogy Galeazzo Sforza, a’ pazarló buja, de 
miveit fejedelem jelenleg is néhány szép ’s előkelő hölgyek után veté 
hálóját. Elhanyagolva a’ nehéz status-dolgokat, amazokat meghó
dítói volt czélja, azokra pazarló kincseit, amilyeket tán zsarnoksá
ga vérrel, kiirtott polgárházaktól csikart - ki.

A negédes h ö lgy , kit legjobban horgásza , nem egyéb vo lt, 
mint Ricciardi Bianca , — ’s azon szilárd de jobban nyakas dac.z- 
czal, minemű sajátjok volt a’ Sforzáknak, határzá-el minden vészé-
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lyen áttörni, a’ végsőt megkisértni, ’s nem nyugodni addig, inig 
Biancát szenvedélyes karjai közé nem szoríthatja.

Egy lágy megtérő pillanat tíinlietett-fel a’ fejedelem vonalmi- 
bán, midőn Amode Bonára, nejére, gondolt. Sajnálta, hogy a’ 
büszke Galeazzo neje szenved, ’s érzé némileg azon édesen ölő mér
get , a’ szenvedély sülyesztő örvényét: de ez emelkedésre nem tu
dott , vagy nem akart elég erőt fordítni.

(Folytatása következik')

PESTI VIZSGÁLÓ.
L ó v e r s e n y ;  m ü  k i  á l l í t á s ;  i d ö j  á r  a  t .  A ’ p e s t i  l ó v e r s e n y e k  

e l s ő j e  j u n  6 - á n ,  d é lu tá n i  4  ó r á t ó l  7 ig  m e n t  v é g b e  ; m e g le h e tő s  s z á m ú  n é ző k  

e l ő t t  ’s  k i s s é  h ű v ö s  id ő b e n  E l s ő  f u t á s  a ’ 2 5 0  a r a n y  n e m z e t i  d í j é r t  v o l t ,  m e l ly  
3 0  a r a n y a t  é rő  "s m a g y a r  o i s z á g  c z i m c r é v e l  é k e s í t e t t  s e r l e g b e n  c s i l lo g o t t .  

P á l y a t é r  1 a n g o l  m é r t f ö l d ;  t é t e l  1 6  a r a n y ,  fe le  b á n a t ;  a ’ t é t ö s s z  fe le  e l s ő ,  
f e le  2 - i k  lóé. I n d u l■ 4  l ó ;  L i c h t e n s t e i n  A l a j o s  h g  v .  p k .  P o l k a  k i t ö r t ;  
c z é l h o z  e l s ő :  K á r o l y i  G y ö r g y  g r ó f n a k  L i c h t e n s t e i n  A l a j o s  h g .  á l t a l  
n e v e z e t t  sg .  m. R u i - B l a s ;  m á s o d i k , C s a p o d y  P á l u r  s g  m. P i r o s ;  

h a r m a d i k ,  C z i n d e r y  L á s z l ó  ú r .  s g .  k .  S e lm a  é r t .  A ’ p á l y a t é r t  2 '  5"  

a l a t t  f u tó k  k ö r ü l .  C s a p o d y  P á l  K u p a , C z i n d e r y  L á s z l ó  D a h l i a ,  F e s t e t i c s  
M .  g r .  A r m i d a ,  H u n y a d y  J ó z s e f  g r  N e g r e s s  é s  Á r g u s , L i c h t e n s t e n  Al.  h g .  
M u r p h y - L a d y - T a n n ,  L i c h t e n s t e i n  F é r . h g .  G a lo p a d e  E o n a  é s  G a l o p a d c - L i t t l e -  
B o - p e e p - é r t  b á n a t o t  f i z e t t e k .  —  2 - i k  B a t t h á n y i  - K a z i m i r  dij 100 a r .  
1 .  a n g .  mf.  T é t  2 0  a r a n y ;  f u s s  v a g y  f i z e s s .  F u t o t t  6.  ló .  C z é ln á l  e l s ő  S z é 
c h e n y i  I s t v á n  g r .  p. m. M a z e p p a ,  f é l v é r  ( C s a p o d y  u r  á l t a l  S o m o g y  m e g y é 

b e n  n e v e l t e t e t t ) ;  m á s o d i k  H a i r a c h F c r . g r .  sg .  k .  T h e  B ő s e ;  h a r m a d i k  T r a u n .  
g r .  v il .  g .  m .  ( f é l v é r )  R o m e o ;  n e g y e d i k  L i c h t e n s t e i n  A l  h g .  p .  m Á c s ;  

ö tö d ik  F o r r a y  I v á n  b. p p r .  F i g a r o ;  h a to d  k  A u e r s b e r g  Vin .  h g .  p.  m. A l g y -  
j a  v o l t .  A ’ p ó l y a t é r t  2 '  a l a t t  f u t á k  k ö r ü l .  V i s s z a h u z a t t a k  C s a p o d y  P á l  
u r  J e m i n a  , L i c h t e n s t e i n  Al.  h g .  P u c c ,  k a n c z á i k .  - 3 - i k  l l a z a f i - d í j  10 0 .  a r .  

2  a n g .  mf.  i s m é te lv e .  N y e r t e s  L i c h t e n s t e i n  Al h g .  s g  k .  F u r i o s i s s i m a  S z é 
c h e n y i  I s t v á n  g r .  sg .  k .  G a lo p p ad e  e lő s z ö r  k i t ö r v é n  ’s  e l m a r a d v á n ,  tö bb  f u t á s  

s z ü k s é g t e l e n  lön  V i s s z a h u z a t t a k  C z i n d e r y  L á s z l ó  S e l m a ,  H u n y a d y  J ó z s .  g r .  
R e s e ' V e ,  L i c h t e n s t e i n  Al.  h g .  P o l k a  s  u g y a n  a n n a k  L i l y  nevű  lo v a ik  —  

5 - i k  B a t t h y á n y - H u n y a d y - d i j  100 a r .  2.  a n g .  mf.  T é t  2 0  a r .  fe le  b á n a t .  A ’ 

p á l y á z ó k  3  3 "  a l a t t  j á r t á k  k ő i ü l  a ’ p á l y a t é r t ,  C z é ln á l  e l ső  L i c h t e n s t e i n  

Al.  h g  F u r i o s i s s i m a ;  m á so d ik  , T  r  a u 11 m a  n s  d o r  f  hg .  L a u r a ;  h a r m a d  k 
H a r r a c h  g r .  B a n t a m ;  n e g y e d i k  C s a p o d y  P á l  u r  J c m i m a ; ö tö d ik  S z é 
c h e n y i  I s t v á n  g r .  J u l i e t t á - j a  v o l t .  H a r r a c h  F .  g r .  R o s e ,  H u n y a d y  J ó z s .  g r .  

R e  s e r  v e  L i c h t e n s t e i n  Al hg .  P u c c ,  L i c h t e n s t e i n  F é r .  h g .  C h a r m e r ;  
T r a u t t m a n s d o r f  hg  E l i z a , H u n y a d y  J ó z s .  g .  A n e t t é ,  F e s t e t i c s  R .  g r .  A  i -  

m i d a  k i . n c z á k é r t  b á n a t o t  f i z e t t e k . —  V é g r e  p a r a s z t  p r ó b a f u t á s .  In d u l t  n é g y  
l ó ;  k e l tő  k i t ö r t ,  e g y  e l m a r a d t .  —  S z ü n e t e k  k ö z b e n  k a t o n a i b a n d a  j á t s z o t t .  — 

A ’ m ü k iá l l i t á s  j u n .  7 - é n  k e z d e t e t t - m e g ,  m irő l m a g a  h e ly é n  m a jd  j ö v ő  l a p j a i n k 
ban .  Idő j á r a t u n k  I c g v á l t o z ó b b ; j u n .  3 - k á n  i s z o n y ú  o r k á n  d ü h ö n g ö t t ; e z u t á n  

h ű v ö s  e s ő  á l l o t t - b e ,  u t á n a  k ö v e t k e z e t t  h ű v ö s  n a p o k k a l , ’s  v é g r e  7 - t ö l  f o g y a  
s z é p , t a v a s z i  n a p o k n a k  ö r v e n d ü n k .
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I N N E P L K S .

C h i l iü l  lakom a  M a i  ma l s eh i  a bán.
C Vége).

M íg c s e m e g é z t ü n k  , v e n d é g l ő n k  , r u h á t  v á l t a n d ó  , s z o b á j á b a  v o n u l t .  —  

C I lm á b a n  u d v a r i a s s á g  j e l e ,  e b é d  u t á n  ú j r a  ö l tö z k ö d n i .  V i s s z a j ö t t e h o r  a ’ D s a r -  

g u t s c h e i  p o m p á s  b a r n a s z  nü  s e l y e m ö l t ö n y t  ’s  k é k  a t l a s z  m e l l é n y t  v i s e l t .  T ö b b  
n e v e z e t e s s é g e t , k ö n y v e k e t ,  f e g y v e r e k e t  ’s  a ’ t.  m e g m u t a t v á n  . a j á n l á  m a g á t ,  
h o g y  min  e t  s z í n h á z  id e jé ig  a ’ t e m p lo m b a  v e z e t e n d .  E ’ t e m p lo m  , m e l ly  a z o n  
ch in a i  h á z a k h o z  h a s o n l í t , m e l l y e k e t  a z  e g é s z  v i l á g  i s m e r , n é g y s z ö g ű  v a l a ,  

h o s s z ú  e l ő r e  n y ú ló  p á r k á n y n y a l , m e l ly  a z  é p ü l e t e t  k ö r n y e z ő  o s z lo p o k o n  

n y u g v é k .  Mi s em  k ü lö n ö s b  a z o n  f e s t v é n y e k  é s  c z i f r á z a t o k  t ö m e g é n é l ,  m e l ly e k  
e ’ p á r k á n y á n  l á t h a t ó k .  A z  o s z l o p o k  m e g a r a n y o z v á k  ’s  f e l í r á s o k k a l  f e d v é k ; 
a  f a l a k o n  m y th o lo g i  j e l k é p e k  ’s  a '  s z .  k ö n y v e k b ő l  m o n d á s o k  f e l r a j z o l t á k .  

A ’ te m p lo m  b e l s e j e  h á r o m  r é s z r e  v a n  o s z t v a ;  a z  i s t e n s é g e k  f ü l k é k b e  h e -  
l y e z v é k  , m e l ly e k  e lő t t  a s z t a l o k  ég ő  v i a s z t y e r t y á k k a l , v iz z e l  t ö l t ö t t  n é h á n y  

e d é n y ,  k ü lö n fé l e  fü s tö lő  e s z k ö z  ’s  á l d o z a t — a j á n d é k o k ,  m e l ly e k  n a g y o b b á r a  v i 
r á g o k ,  b ú z a  "s h a s o n ló  t á l g y á k b ó l  á l l n a k ,  f e l á l l i t v á k .  A s z t a l o k  f ö lö t t  f ü g 

g ö n y ö k  é s  z á s z l ó k  l e b e g n e k  ’s e l r e j t i k  a z  i s t e n s é g  k é p é t .  A ’ f a l a k  a r a n y  
c z i f r á z a t o k k a l  s  l e g é l é n k e b b  s z in ü  f r e s c o - f e s t v é n y c k k e l  d i s z i tv é k .  E ’ f e s t 
v é n y e k  j e l e s b  t e t t e k e t  é s  e s z m é n y e k e t  á b r á z o l n a k  a z o n  i s t e n s é g e k  é l e t é b ő l ,  

k i k n e k  s z e n t e l v e  v a n  a '  t e m p lo m  , j e l e s ü l  p e d ig  a z o n  h a r e z o k a t  , m e l l y e k  á l t a l  
a ’ l e g h i r c s b  k ö z t t ö k  f ö h a t a l o m r a  j u t o t t .  H a  a ’ f ü l k é k h e z , m e l l y e k b e n  az  i s 

t e n s é g e k  á l l n a k , k i k e t  nem  l á th a tn i  a ’ t e m p lo m b a  l é p é s k o r  , k ö z e l i t  a z  e m 
b e r ,  m a jd n e m  l e h e t l e n ,  h o g y  c s o d á l a t , s ő t  f é le le m  m ia t t  el ne  n ém u l jo n  e ’ 
k ü l ö n ö s  á b r á k  l á t á s a k o r , m e l ly e k  m i n t e g y  2 0  l á b n y i  m a g a s a k  , v o n á s a i k  p e 
d ig  u n d o r í t ó k .  R u h á i k  s z in to l ly  k ü l ö n ö s e k ,  m in t  ai c z a ik ,  ’s  k ö r ü l ö t t ü k  m inden  
o l ly  g o n d  ’s  m e s t e r s é g g e l  v a n  v é s v e  é s  f e s t v e  , m e l ly  ig en  ü g y e s  m ű v é s z e k 
r e  m u ta t .  A z o n  t e m p lo m b a n  , m e l l y e t  m e g l á t o g a t t a m ,  0 i s t e n s é g  v a l a ,  h á r o m  

c s o p o r t u l a t r a  o s z tv a .  K ö z e p é n  F  o v a l a ;  t a n í t v á n y a i ,  k i k  t u d o m á n y á t  t e r -  
j e s z t é k  , k ö r n y e z e t é b e n .  A ’ t e m p lo m  a l s ó  r é s z é b e n  a ’ h á b o r ú  , i g a z s á g o s s á g ,  

k e r e s k e d é s , f ö ld m iv e lé s  ’s  több  k i s e b b  r e n d ű  i s t e n s é g e k  v a l ó n a k  l á th a t ó k .  
E g y e d ü l  F o  v a l a  s á r g a  a t l a s z r u h á b a n  ; o l ly  s z in  , m e l ly e l  a ’ d u n a i a k  s z e n t 

n e k  t a r t a n a k ,  ’s m e l l y e t  c s a k  a ’ c s á s z á r  h o r d h a t .  R é s z e m r ő l !  a '  m a im a t s c h in i  

t e m p lo m  v o l t  a ’ l e g n e v e z c t c s b  t á r g y , m e l ly e t  u t a m b a n  J á té k .
E z a l a t t  e l é r k e z e t t  a ’ s z ín h á z i  e l ő a d á s  i d e j e ,  ’s  a ’ D s a r g u t s c h c i  p á h o l y á 

b a  m e n é n k .  A ’ s z ín h á z  h a s o n l í t o t t  a h h o z  , m e l l y e t  n é p ü n n e p e k  a l a t t  a z  e l y -  
s ium i m e z ü k é n  é p i tn e k .  C h in a i  m ó don  n a g y  Í z lé s s e l  v o l t  f e l d í s z í t v e , k in y ú ló  

p á r k á n y n y a l  k ö r ü l v é v e , ’s  ig en  j ó l  b e f e s tv e .  F e l í r á s o k  fö lü l  ’s  a z  e l ő t é r  o s z 
lo p a in  v a l á n a k .  f ő s z e r e p e k e t  m in t e g y  15 é v e s  i c  ;p fiúk a d n a k .  A ’ n é z ő k  
s z a b a d b a n  ü ln ek  ; c s a k  a ’ D s a r g u t s c h c i  's  e lö b b k c lü  k a l m á r o k n a k  v a n n a k  p á 

h o l y a i k ,  m e l ly e k  s z e m k ö z t i  á l l n a k  a ’ s z ín p a d d a l .  A ’ sz ín m ű  , m e l l y e t  a d t a k  , 
m e l o d r á m a ; f e l v o n á s o k  k ö z t t  h a n g á s z a t  v a l a .  E ’ b o r z a s z t ó  z e n é t  h a l l a n i  k e l l  

h o g y  fo g a lm u n k  l e g y e n  a z  i s z o n y ú  t r o m b i t á k ,  b i l l e n t y ű k  n é l k ü l i , h a t  l á b n y i  
h o s s z ú  f u v o l á k  r ó s z  h a n g j a i r ó l , m e l l y e k e t  c z im b a lm o k  , t a m - t a m  ’s  b iz o n y o s  

d o b n e m m c l  k i s é r e n e k ;  m it  e g y  ó r á n y i r a  h a l l h a t n i ; m in d e z t  m é g  fö lü lm ú ló  e g y  
f e r t e l m e n  t e n g e r i  t r o m b i t á n a k  h a n g j a .  A ’ sz ín m ű  t á r g y a  C h in a  tö r t é n e t é b ő l  

v o l t  v é v e .  E g y  c s á s z á r  t r ó n j á t ó l  f o s z t a t i k - m e g  b i z o n y o s  z en d ü lö  á l t a l  , ki  

é g t é l  i h l e t e t t ü n k  n y i lv á n í tó  m a g á t , ’s  e z z e l  r é s z é r e  h ó d í tó  a ’ n é p e t .  A c s á -
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K a r  t ö m l ö c z b e n  h a l - m o g , ' s  a ’ c s á s z á r n é  e g y  m e s s z e  t a r t o m á n y b a  v o n u l , 

hol b á t o r s á g a  c s  e r ő lk ö d é se in e k  s i k e r ü l  m a g á h o z  v o n n i  a l a t t v a l ó i n a k  e g y  r é 
s z é t ;  m e g t á m a d j a  a ’ t r ó n r a b l ó t , ’s  ö n k e z é v e l  m e g ö lv é n  ö t ,  fi á t  ü l t e t i  a ’ t r ó n 

ra .  Itlind e ’ k ö z é  j á t é k o k  és  h a r e z o k  v a l á n a k  e l e g y í tv e  , m e l ly e k  n em  s o k k a l  
n e v e t s é g e s b b e k  a z o k n á l ,  m e l l y e k  E u r ó p a  f ö v á i o s a i  k i s  s z ín p a d a in  l á t h a t ó k .

A z o k b ó l , m i k e t  t a p a s z t a l h a t ó k ,  Í t é l v e ,  m a g u k  a ’ m a i m a t s c h  ni l e g e l ő b b -  
k e lő  c h in a i a k  is  f e l e t t e  t u d a t l a n o k ; l e g a l á b b  o l l y a k n a k  m u t a t j á k  m a g ú k a t  
m ind  a b b a n , mi ő k e t  s z e m é l y e s e n  n em  il le ti .  O k  m a g u k a t  m in d en  n e m z e t  

f ö l ö t t  f e l ü l e m e l k e d e t t e k n e k  k é p z e l ik  , v a g y  in k á b b  m á s  n e m z e t e k e t  b a r b á r o k 
n a k  t a r t a n a k ,  k ik  í t é l e tü k  s z e r i n t  a l ig  j o b b a k  v a l a m iv e l  a ’ k u t y á k n á l .  A ’ 

D s a r g u t s c h c i  e lö l t  p.  o. e g é s z e n  ú j s á g  v a l a ,  h o g y  f r a n c z i a  n e m z e t  is  v a n .  
E u r ó p á b a n  ő k  c s a k  a n g o lo k  é s  p o r t u g á l o k a t  i s m e r n e k , ’s  a z t  h i s z ik  , a z  
o r o s z o k  m á r  Á z s i á b a n  v a n n a k .  A r r ó l  e l l e n b e n  , mi ö n s z e r c t e t ö k e t  v a g y  h a s z 
n u k a t  i l l e t i , a ’ c h i n a i a k  é r e t t e n  Í té ln ek  , ’s  h e l y e s e n  é r e z n e k , mi n á l o k  o k 

t a t á s  h e l y é t  p ó to l j a .  E l ő í t é l e t e i  m i a t t  a ’ n é p e t  n e m  o k o z h a t n i  , de  i g e n  a ’ 
d ö ly f ö s  é s  t u d a t l a n  k o r m á n y t , m e l ly  a ’ n é p e t  z á r v a  t a r t j a ,  ’s  k ö z l e k e d é s é t  
m á s  n e m z e t e k k e l  t i l t j a .  T u d o m ,  m i s z e r i n t  a ’ c h in a i  nép  é p p e n  n em  c l l e n z c n é ,  

h o g y  n y i l j é k - m c g  e lő t t e  a ’ v i l á g ,  ’s  ig en  j e l  é r z i  , m i t  n y e r n e  ez  á l t a l :  de  
c s e k é l y  r é s z e  c s a k  r e m e g v e  m e r  e '  t á r g y r ó l  b e s z é ln i  a z  i d e g e n n e l  ; m e r t  t u d 
j a  , h o g y  b o r z a s z t ó  b ü n te t é s  v á r  a z o k r a , k i k  i l ly  ó h a j t á s t  n y i lv á n i tn i  m e r n e k  

—  b á r  a z  m i n d e n ü t t , e l v a n  t e r j e d v e .

KÜLÖNFÉLE,
M ű v é s z  b ő s z é .  —  P a o l o  D i a n a ,  h i r c s  o l a s z  h e g e d ű s ,  e g y  n a 

pon II  o 1 1 a - h o z , a  m la no i  h e g e d ű - i s k o l a  t a n n o k á h o z  m e g y ,  k é r v é n  ö t ,  h o g y  
t a n í t v á n y á n a k  f o g a d n á - f e l .  E z  a z o n b a n  a z o n  ü r ü g y  a l a t t ,  h o g y  n e k i  m á r  

n i n c s  t a n í t ó r a  s z ü k s é g e  , m e g t a g a d ó  k é r e l m é t .  E g y  idő m ú lv a  i s m é t  h o z z á  
m e g y  D i a n a  a z o n  k é r e l e m m e l ,  h o g y  le g a lá b b  a  h a n g m ű - z e r z é  s b en  a d n a  

n e k i  ném i o k t a t á s t ,  l l o l l a  e ze n  k é r e l m é t  is  m e g t a g a d ó  m o n d v á n  , h o g y  tő le  
m á r  e ’ ré szbaw  s in c s  m i t  t a n u ln ia .  M e g s é r t e t v e  ez  ö n f e jű s é g  á l t a l  , D ia n a  
e l t ö k é l d ,  m a g á t  H u l l á n  m e g b o s z u l n i , é s  c s a k  h a m a r  t a l á l t  is m ó d o t  c z é l j a  
k i v i t e l é r e .  H o l l a  e g y  h a n g v e r s e n y t  i r t ,  m e l ly e t  b i z o n y o s  k ö z e l g ő  ünnepélynél ,  
e l j á t s z a n i  s z á n d é k o z ó k .  D ia n a  több  n a p o n  á t  l a p p a n g o t t  a m a n n a k  a b l a k a  

a l a t t  a z o n  ó r á k b a n ,  m e l ly e k b e n  H o l l a  g y a k o r o l g a t á  m ü v é t ; f ö l j e g y z é  e lm é
j é b e n  a z  e s z m é k e t , s o l ó k a t  , ’s  a z  ig y  c l s a j á l i l o t l b ó l  e g y  h a n g v e r s e n y t  r a 
k o t t  ö s s z e ,  l l á r e m  n a p p a l  a z  ü n n e p é l y  e lő t t  a z o n  k i v á n a t á t  j e l e n t é ,  h o g y  

o l a s z  s z o k á s k é n t  e g y ik  s z e n t e g y h á z  k a r á n  s z e r e t n é  m a g á t  h a l l a tn i .  D i a n á t  
h a l l g a t a n d ó  n a g y s z á m ú  tan  n ő k  é s  m ű k e d v e lő  g y ű l t  ö s s z e  , e z e k  k ö z ö t t  H o l l a  
is .  M e n n y i r e  b ám u l t  a z o n b a n  e’ j ó  e m b e r , m időn D i a n á t ó l  mind a z o n  g o n d o 

l a t o t  j á t s z a t n i  h a l l á ,  m e l l y e k e t  6 v a l a  j á t s z a n d ó ,  k ö n n y ű  e lg o n d o ln i .

A ’ n a g y l e l k ű s é g  m é g  n e m  c s u p a  h a n g .  F r a n c z i a  o r s z á g  de 

l ’e u r e - i  m e g y é j é b e n  e g y  m o l n á r  tö bb  s ü t ö k e m e n e z é t  k i b é r e l v é n  , a z o k b a n  
k e n y e r e t , a ’ b e c s - á r o n  a lu l  3 5  c c n t i m e - e n  e l a d a n d ó k a t ,  s ü t t e t e t t .  E n n e k  

e r e d m é n y é b e n  a ’ tö b b i  s ü l é h e z  t e r m é s z e t e s e n  s e n k i  s em  m e n t , ’s  e z e k  a ’ 

m o l n á r t  p ö rb e  i d e z é k .  A ’ h a t ó s á g  a z o n b a n  a z t  n y i l a t k o z t a t á - k i , h o g y  v a l a 
m in t  a z t  n e m  e l l e n e z h e t i  a ’ t ö r v é n y  , h a  v a l a k i  1 0 0 . 0 0 0  f r a n k o t  a ’ s z e g é 

n y e k n e k  a k a r  a j á n d é k o z n i ,  ú g y  a z t  s e m ,  h a  v a l a k i  s z á z  e z e r  f r a n k o t  a z o n
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c z é l r a  f o r d i t , h o g y  a ’ s z e g é n y s é g n e k  o l c s ó b b a n  j u t t a s s a  k e z é b e  a ’ k e n y e 

r e t .  B u q u e t  u r  t e l i é t  ( e ’ d e r é k  e m b e r n e k  n e v e )  h á b o r i t l a n u l  f o l y t a t h a t j a  
n a g y l e l k ű s é g é t ,

É s z r e v é t e l e k .  — ( S i n e  odio e t  i r a  ) — H o r v á t h  B o ld i z s á r  u r  a z  idei 

R e g é l ő  3 2 .  33.  3 4 .  s z .  s z i v e s  v o l t  a z  o lv a s ó  k ö z ö n s é g g e l  k i v o n a t o k a t  k ö z len i  
úti n ap ló já b ó l ,  m e l ly e k  ( ú g y  l á t s z i k )  s i e t é s  j e l e i t  h o r d j á k  m a g u k o n . í g y  R e g .  3 3 .  

o l v a s h a tn i  K ő s z e g r ő l :  „ S e m m i  z a j  s em m i n e s z  n em  h i r d e t i ,  h o g y  v á r o s :  
c s a k  t o r n y a i  g y a u i t t a t j á k .  — H a l a d á s i  t e k in t e tb ő l  nem  m é r k ö z h e t i k - m e g  
S z o m b a t h e l y l y c l , a ’ d e r é k  p ü s p ö k i  v á r o s s a l . "  — A z  u t a z ó  u r  a l i g h o g y  p a 

n a s z k o d h a t o t t  K ő s z e g  é l e t t e l e n s é g é r ő l ; n y í l t a n  k im o n d v a  : m időn  H. u r  K ő 
s z e g e n  k e r e s z t ü l  u t a z o t t ,  a z  u t s z á k a t  t ö m v e  s z e m l é l t e ;  v a g y  a ’ nép  k a n d i -  

s á g a  n e m  i n g c r e l t e t i k  -  fe l  a ’ s z o m s z é d  v á r o s b ó l  m e n ő  h u c s d s o k  á l l a l ?  ’S  h a ,  
m in t  tu d ju k  , c s a k  e g y  ó r á i g  m u l a t a  o t t ,  minő j o g g a l  m o n d h a t j a  a ’ v á r o s t  

é l e t n é l k ü l i n e k ?  V a g y  e h e t - e  Ítéln i a u g u s t u s n a k  e g y  déli  ó r á j á b ó l ?  S é t á l n a k -  

e e k k o r  a ’ l e g n é p e s e b b  v á r o s o k b a n ?  —  H a l l á s b ó l  p e d ig  Í té ln i a z  u t a z ó h o z  
n em  i l l i k ;  k i  m irő l  í t é l ,  a z t  ö n s z e m e iv e l  t e k i n t s e - m e g .

M é r k ö z h e t i k - e  h a l a d á s i  t e k i n t e t b e n '  S z o m b a t h e l y l y c l  ? Í t é l j é k - m e g  m á s o k .  
A n n y i t  m o n d h a t n i ,  h o g y  v a n  c a s in ó ja ,  b e t e g  á p o ló  i n t é z e t e ,  k ó r h á z a ,  z e n e -  
e g y e s ü l e t e  s a ’ t .  A ’ k ü l c s i n o s u l á s s a l  é p p e n  ú g y  v a n  N e m  k é s z ü l n e k - e  é v e n -  

k é n t i u j ,  s z é p  Íz lé sű  h á z a k ?  —  H a  u t a z á s i  n a p l ó i n k a t  k ö z l e n i  a k a r j u k ,  l e g y ü n k  
ö n á t l á s ú a k ;  ne  h a g y j u k  m a g u n k a t  a z  e l ső  b e n y o m á s  h a t a lm á t ó l  e l r a g a d t a t 

n i ;  ne v i s e l t e s s ü n k  n é m c l ly  v id é k  v a g y  v á r o s  ii á n t  e l ő s z e r e t e t t e l ; ,  fed d jü n k  
o t t ,  hol s z ü k s é g e s ,  h a  a l a p o s  o k a in k  v a n n a k .  G y a k r a n  m e s s z i r ő l  c s a l  a ’ s ze m  
k ö z e l i b b r ő l  k i v i á g i i k  c s a l ó d á s u n k .  p _ h  — r.

A ’ l o n d o n i  t o w e r  f e l -  é s  b e z á r á s a  k ü lö n ö s  s z e r t a r t á s s  1 m e g y  
v é g b e .  M időn a ’ k a p u s  r e g g e l i  6  é s  e s t i  I I  ó r a k o r  a '  k u lc so l  a t  a '  p a r a n c s 

n o k tó l  e l h o z z a ,  v a g y  o d a  v i s s z a v i s z i ,  m inden  ő r t  á l l ó  k a t o n a ,  t i s z t j ö k t ö l  v e 
z e t v e ,  f e g y v e r t  r a g a d  A ’ t i s z t  k i á l t á s á r a :  ,k i  a z  ? ‘ —  „ a ’ k u l c s o k "  —  fe le l i  

a ’ k a p u s .  —  , A ’ k u l c s o k  m e h e t n e k ! 1 — m ond  az  ő r t i s z t  ’s  — ,k a r r a  a ’ f e g y 
v e r t ! 1 p a r a n c s s z ó t  e j t .  — „ I s t e n  v é d je  a ’ k i r á l y n ő t "  — s zó l l  t o v á b b á  a ’ k a p u s ;  
, „ a m c n ! “  v á l a s z o l  a z  e g é s z  ő r s é g .

K e r e te m .  A ' Regélö-Honmüvész jövő fe l évi folyama tjeim 
megkezdődvén az előfizetés, kéret telnek annak l. ez. párt fogói, mél- 
tőztassanak rendeléseiket akár ed cs. k. postahivatalokon, akár a' 
kiadónál Pesten legalább e' hónap 20-ig megtenni: különben a' ké
sőbben érkezeti előfizetők czimeinek nyomulása miatt a' jövő félévi 
1-sö számok küldetése rendes ülőre meg nem történhetik. A ’ lak
helyeiket változtató előfizetőkre nézve mindenkor tanácsolhatóbb, hogy 
egyenesen « ’ kiadónál rendeljék-meg lapjaikat.

S z e r k e z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a l p i a c z o n ,  D é n e s - h á z ,  8 6 - d i k  s z .  a .

N y o m a t i k  T r a t t n e r - K á r o l y i ’ b e t ű i v e l , v a l ó s á g o s  a n g o l  v a s - s a j t ó n  

ú r i  u t s  z a  6 1 2 .
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